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THE TEXT OF THE MISCELLANIES
MISCELLANY 1
(Rahlfs’ text)

1: 35*  352Kai ESwkev KUp1os PpovNoIY TG ZoAwpwy Kl copiov TTOAATV
o@odpa kai TA&TOSs Kapdias &s 7 &upos 1) woap& THY 8dhacoav,
35" 3Pkal EMANOUVEN i ppdvnols Zahwpwy opddpa Urtp THV Ppdvn-
ow TavTwy &pyaiwv Vidy kai Utrép TévTas ppovipous Alyutrtou.
35¢ 3kal EAaPev THY BuyaTépa Papaw kal elofiyoyev adrhy s THY
oAy Ao Ews ouvTtedéoan artdv TOV olkov alrrolU kad Tov olkov
kupiou év TrpdoTols kad TO Telx 05 lepougaAnu kurASBey * v émrTd ETeOV
¢moinoev kad ouvetéAeoey. ¥dkal fiv TG ZoAwpwv ERSopnkovTa
X1A1é&des aipovTes &potv kai dydonfkovta X1A&Bes AarTdpwy &v 16
35° Oper. Fekal Eroinoey ZoAwpwy Thy 8dAacoav kal T& UrooTnpiy-
poTa kal Tous AouTiipas Tous peydAous Kaid Tous oTUAous kod THY
357 kpfvny Tiis s kad THY BdAacoov THY XoAkfiv. Bfkai Grodo6-
unoev THv &kpav Kol Tds EmdAgers odrriis kad Sitkoyev THY TOAV
Aauid+ oUTtaws Suydrnp Qapow &véPovev &k Tiis ToAews AouiS els
Tov olkov alrriis, v wWkoBouncey oUTij* TOTE GOKOBOUNCEY THV
358 Sxpav. ¥8kal SoAwpwv &vépepey TPELS &v TG EViGUTE GAOKOUTW-
oe1s kai elpnvikds &l Td BuoiaoThpiov, & GKoSOPNTEY TG KUpiw,
35" kol Bupia dvadtriov kupiou. kol ouvetéAeoev TOV olkov.  3hkai
oUtol ol &pyovTes oi xofeorapévor &l T& Epya ToU ZoAwpowv:
Tpeis YIM&des kai éEaxdoior émioTéron ToU AcoU TGV ToloUvTWY
35" T& fpya. Fikal Grodduncev ThHv Acooup kal THY Maydw kai THv
35% Fogep kal ThHy BanBuwpoov THv émdvew kol T& Baohaf:  3Frminy
MET& TO oikoBopficon aiTov TOV olkov ToU kupiou kad TO TeElyos
lepoucodnu kiKAe, peTd TaUTX OkOSOUNTEY TS TOAEls TAUTAS.
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MISCELLANY 2
(Rahlfs’ text)

2: 46 %3Kad fiv & Paoiels ZaAwpwv gpodvikos opodpa kal copss, Kal
louda kad lopanA ToAAol oodpa s 7 &upos 1 &mi Tfis faddoons
46P ¢is wAfifos, EoblovTes kad TrivovTes kad XodpovTes: 46bkai SoAwpeV
fiv &pywv &v TT&oous Tais PactAeiois, kai floav TpoopEpovTes Sdpa
kad ESoUAsvov T6 Zowuwv Téoas Tas fuépas Ths 3wiis oUTol.
46¢ 18exad Zohoopoov fipEarto Sravolyew T& SuvacTelpaTa ToU Nipévov,
469,46° 18dkod oxrrods Grodopnoey THY Oepuat &v T Epfipcy.  “ekad Toro TO
&p1oTov TG ZAWUWY* TPIAKOVTX KOpol oepiBidews Ko EEnKovTa
K6por &helpou kexoTraviopévoy, Stk noéoyot ékhextol kai elkoot
Poes vopddes kal EkorTdv TpdPorTar EkTos EAdpeov kad Boprdduwv kol
46 dpviBoov EAexTGV vopdBwv. 8T v &pycov &v ol TEpaY TOU
ToTtapol &d Pagt £ws [ézns, &v o Tois PaciAelow mépav ToU
468 ToTopoU:  Mekal fiv oIt elprvn & TrévToov T&Y uepddv aToU
KUKAGBev, xad korrepker Jouda kad lopanA TremroifdTes, EkaoTos UTrd
Thv &umedov aUrol kol UMO THY oukfiy otol, éobiovTes kai
rivovTes, &od Aaw kad £ws BnpooPee rdoas Tds fjuépas ZoAwpwv.
468 — %8kal olror of &pyovTes Tol Zahwuwy Agaplou vics Zadwk ToU
{epéass kad Opviou vids NaBav &pywv TéV EpeotnrdTwv kai ESpan
& TOV ofkov ool kal ZouPa ypappertels kol Baoa vids Axifo-
Ao &vapipviokwy kad APt vids lwaP &pyioTparnyos kai Axipe
vids EBpai &l T&s &poeis xad Bavona uids leoBoe i Tiis oUAapyics
kai &l ToU mAwlelou kal Zayoup vids Nabav 6 oUpPoudos. —
461 #ikod foav TG Zohwpwv TeooapdrovTa X1Aades Tok&des TTrToL
46 €is &puorra kad BcdBexar X1A1&Bes imrmécov. kil fiv &pywv v oW
Tols PaciAelow &md ToU ToToOU kad &g yiis dAAc@UAGY kad
s dplwov AlyumrTou.
46!  #1Zchwuwv vids Aound iPacirevoey Emi lopomA kol louBa &v
lepovocinu.
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CHAPTER 1

A STRANGE PHENOMENON

In the second chapter of 3 Reigns there occurs a phenomenon
which by any standard is most unusual. From the first verse of
ch. 2 —indeed from the beginning of the Book — the Greek has
been matching the Hebrew of the MT with a high degree of
correspondence, when at the end of v. 35 suddenly and without
warning the Greek diverges, and in a succession of verses, which
both Brooke-McLean! and Rahlfs?2 number? 35°-35°, presents
material that in this position has no counterpart in the MT at
all. Thisin itself, of course, is nothing exceptional ; the Greek OT
often disagrees with the MT both in order and content. The
thing that makes this passage so remarkable is the nature of the
material that fills vv. 352, At first sight it looks like nothing but
a collection of variant readings;? it is made up of the following
elements:

1. Verses which word for word repeat translations which
stand in the main Greek text in positions corresponding to the
counterpart material in the MT. Thus, v. 359 repeats word for
word the main Greek text at 5: 29 (BM 5: 15); at 5: 29 this
material corresponds in position with its counterpart in the MT
(5: 29 also).

2. Verses which offer a different translation from that given
in the main Greek text, while the translation in the main text
stands in a position corresponding to that held by the corre-
sponding material in the MT. Thus, v. 35 and 5: 10 (BM 4: 26)
offer different translations of what is basically® the same Hebrew.
In the MT the material appears at 5: 10.

3. Verses which offer a different translation from that given
in the main Greek text, while the corresponding material in
the MT agrees in position with neither translation. Thus
v. 357 and g: g* and MT g: 24 correspond in subject matter;
but each stands in a completely different context.

3
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RELICS OF ANCIENT EXEGESIS

4. Verses which offer a translation of material which isin the
MT but entirely missing from the main Greek text. Thus v. 352
presents a translation of material which in the MT stands at
9: 25, but which in the main Greek text is nowhere to be found.

5. Phrases, or verses, like v. 5%, which have no counterpart
either in the main Greek text or in the MT.

Now readings of this kind, if found scattered here and there
in the margins or between the lines of a manuscript, would
occasion no surprise; but to find them collected together and
stationed in the middle of the on-going stream of narrative is an
extraordinary thing. It is not as if they occurred thus in just
one manuscript; they are found in practically all manuscripts,
so that their entry into the text must have been fairly early. Nor
does it appear that their presence in the text is the result of an
accident: even a superficial glance will discover the following
tell-tale evidence.

In the MT the execution of Shimei is related in two parts:
PtIin 2:8-9, and Pt IT in 2: 36—46. Now the main Greek text
presents translations of these two parts, each stationed in a
position that corresponds exactly to its MT counterpart. But
vv. g5!—° offer another and different translation of Pt I. In this
they resemble many of the verses 35°~* which, as we have just
seen, offer different translations of other passages in the main
Greek text; and it is reasonable to suppose that they may have
had a similar origin. At the same time vv. g5!7° are stationed
immediately in front of vv. 36-46 which give the main text’s
translation of Pt IT (and there is no second translation of Pt II
given anywhere), so that vv. 35! and 3646 give the whole
story of Shimei’s execution in one uninterrupted flow. This is
hardly accidental; but if vv. g5~ have been deliberately inte-
grated with the main text in this way, it would be difficult to
think that vv. g52~% held their present position by accident,®
however seemingly odd it is.

But there is a further oddity. After the main Greek text has
told Pt II of Shimei’s execution, we find inserted in the text
another collection of variants, numbered 46271, similar in type
and variety to the first lot. This is exceedingly odd. It is strange

4
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A STRANGE PHENOMENON

enough to have a large collection of variants inserted in the text
at all; but if it is going to be done, why have two collections
standing in nearby, but separated, positions, and not simply one
collection?

The very oddity of the phenomenon calls for a thorough
investigation; and in addition there is hope that in the course of
this investigation we may gain further insight into the history
of the whole of the much disturbed text of g Reigns.
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CHAPTER 2

THE THEMES OF THE MISCELLANIES

It will be convenient for the purpose of our investigation to
adopt Montgomery’s terminology and call vv. 35> the first
miscellany (hereafter Misc. 1) and vv. 462! the second miscel-
lany (hereafter Misc. 2). Our concern in this chapter will then
be to demonstrate that whatever the sources of the material in
the miscellanies may have been, the material as it now stands
in the miscellanies has been arranged so that its details fit with
as much relevance as possible into certain dominant themes.

Montgomery was the first to notice this. He concluded from
his analysis of the miscellanies that ‘these miscellanies grew up
out of some rational summaries of the Solomonic history; the
backbone of the first is a survey of Solomon’s wisdom and his
building operations; of the second a transcript of H [i.e. the
Hebrew passage] 4: 20-5: 6. In two recent articles, which I may
be allowed very briefly to summarise here, I have tried to carry
Montgomery’s observations further.

In the first! I pointed out that each miscellany begins with a
statement of Solomon’s wisdom; each miscellany also uses in
its first verse the sand of the sea shore as a simile, Misc. 1 to
describe Solomon’s wisdom, Misc. 2 to describe the number of
Judah and Israel. Now in later midrashim the fact that one
scripture likens Solomon’s wisdom to the sand of the sea shore
and another scripture likens the number of Israel to the sand
of the sea shore is held to be significant: it is taken to imply that
Solomon’s wisdom equalled that of all Israel. I suggested there-
fore that a similar midrashic interest lay behind the placing of
Solomon’s wisdom, the sand of the sea shore and the number of
Israel as the opening themes of the two miscellanies. I pointed
out also that Pt I of the story of Shimei’s execution is the part
that stresses Solomon’s wisdom in the whole episode, and I sug-
gested that this common theme of Solomon’s wisdom accounts

6
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THE THEMES OF THE MISCELLANIES

for the duplication of Pt I of the Shimei story, and for the
grouping of the miscellanies round that story.

In the second article? I endeavoured to show that whereas
both miscellanies are concerned with Solomon’s wisdom,
Misc. 1 deals with his wisdom in his building activities, while
Misc. 2 deals with his wisdom in government, administration
and supplies, and I called attention to extensive evidence
which suggests that the two miscellanies have not been left to
stand as isolated islands, but have been integrated with the
whole of the main text, and that their very existence and their
incorporation into the main text are connected with the re-
orderings and re-interpretations of the text that are such a
pronounced feature of the whole of 3§ Reigns.

But much more can be said to demonstrate that the two
miscellanies are carefully constructed in order to develop
certain themes. Here again is Misc. 1.

35* 352Kai #5wkev kUpios ppdvnow T SoAwpwv Kol copiay TOAANY
opoBpa kad TATOS Kapdias s i &upos fj Tapd THY BdAacoav,
35" %Pkad EmANBUVEN 1§ ppdunols Sahwpwy cpddpa UTép THY ppévnotv
35° mavTwv dpyxaiwy viddy kad Umép TrévTas ppovipous AlyUrrTou, $ekad
gEAaPev T Buyarépa Papaw kal elofyayey oty els Ty TOAW
AcuiB Ews ouvTtedéoon alrrov TOV olkov arol kad Tov ofkov xupiou
&v TpwTols Kad TO Telyos lepoucoAnp kukASBev: v émTd ETeowv
357 émoinoev kad ouvetéAeoev. 35%kad fiv TG ZoAwpwv EPSoprikovTa
X1\&8es odpovTes &patv kai dydotikovTa X1Addes AaTduwy &v TG
35° Sper. Bekad Emroinoey ZaAwpwy TV 8dAacoav kal T& YTooTnpiy-
poTa kad Tous AouTiipas Tous peyddous kad Tous oTéAous kad THY
35° kprivny Tiis alAfis kad THY BdAccoav TV YoAkiv. Bfkal ko8-
pnoev THv &kpav kai Tas EmdAgers alTiis Kad Siékoyey THY AW
Aound- olrws fuydtnp Papaw &véPorvev ik Tiis ToAews Acnd
els TOV olkov arriis, &v @KoBounoEy olrrfi TéTE Grodéunoev THY
358 &xpav, kol Tahwucov &vépepey Tpels &v TG BVIaUTE SACKAUTUOEIS
kol elpnvixds &mi TO fuolaoThplov, & GdkoBouncEy TG Kupiw, kal
35" &upia dvcdmiov kuplou. ked ouveTéAeoev TOV olkov. 3bkad ofror of
&pyovres ol kafecTapévor émi T& Fpya ToU SoAwpwv: Tpeis
X1A&Bes kaod E€oxdotor EmoTdron ToU AcoU TV TrolowTwv T
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35¢ épya. Bikod Grodéunoev THY Acooup kad THv Moydew kod Thv
35% Tagep kod TV Banboopeov i &mdwe kad T& Baohad * 3Emidy pera
T olkoSouficat crrdv Tov olkov Tol kupiov kad T Teiyos lepou-
oAU KUKAG, PETX TaUTO QKOBOUNCEY TAS TTOAEIS TaUTOS.

It is at once apparent that one idea — the finishing of the house
of the Lord and the timing of that finishing in relation to certain
other activities — repeats itself throughout the miscellany, in
vv. ¢, g and k. This could, of course, be nothing more than an
accidental coincidence, but there are several indications that it
is not.

1. If we compare v. ¢ with its counterparts in the main
Greek text and in the MT we find as follows: the first part of
the verse (down to xkukA4Bev) has its counterpart in the MT at
3: 1, and in the main Greek text at 5: 14a (Rahlfs; 4: 31 BM);
the remainder of the verse has its counterpart in the MT at
6: 38P, or so it would seem,® and no counterpart at all in the
main Greek text. This means that v. c is composite, that is, it is
made up of material which, as far as we can tell, originally
stood part in one context and part in another. That the two
parts now stand together in v. c is, therefore, presumably the
deliberate work of the editor of the miscellany. And this in turn
shows that the editor was particularly interested in how long it
took to build the house of the Lord and when it was finished.

2. The words &v TrpdToIs in v. c* are clearly concerned to tell
us that, in spite of the order of the phrase Tov olkov aTol kai
T6v olkov Kupiou, Solomon did in fact build the Lord’s house
first before he built his own house. But the words have no
counterpart in either the MT or the main Greek text (in spite
of the fact that the rest of v. c* has a counterpart in the main
Greek text). Their presence in the verse seems entirely due to
the editor and emphasises his interest in the length of time it
took to build the Lord’s house and in when it was finished. It
also incidentally shows him in the réle of a commentator, con-
cerned to correct the impression which a reader might un-
wittingly receive from the order of the phrase in the MT — his
own house and the Lord’s house — that Solomon built his own

house first.4
8
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THE THEMES OF THE MISCELLANIES

3. V. k likewise has no counterpart in either the MT or the
main Greek text. It is plainly editorial comment, and is con-
cerned to establish that certain cities which Solomon built were
not built before the Lord’s house. Clearly the theme continues
by the editor’s deliberate intention. But, then, why should
anybody ever think that these cities were built before the Lord’s
house? Why the need for the explicit and emphatic statement?
The answer appears to be this: in the paragraph in the MT in
which the building of these cities is recorded, the building of
these cities is mentioned before the record of the completion of
the Lord’s house; and therefore the editor of the miscellany, in
taking over a good deal of material from this paragraph, is at
pains to forestall, or correct, any wrong impression that might
be obtained from the order of the MT. Itis the fact that not only
v.ibutvv. f#7, g and h all find their counterpart in the MT in the
paragraph g: 15—25 thus:

MT ch. g Misc. 1
vv. 15, 17 Building of cities v. i
v. 23 Solomon’s chief officers v. h
V. 24 Pharaoh’s daughter v. f#r
V. 25 Solomon’s thrice-yearly offerings: v. g

‘and he finished the house’

It will be at once noticed that in the MT the paragaph begins
with the building of the cities and ends with the mention of the
completion of the Lord’s house. Not so, of course, the miscellany.
The building of the cities is there stationed afler the mention of
the completion of the Lord’s house. And the editor has not even
so been content to make his point by simply making this change
of order; he has added in v. k an editorial comment that states
his point explicitly. So once more we notice that the editor was
not just some tidy-minded scribe, who, finding a number of
stray variants, grouped them in some rough and ready logical
order. He was a commentator, commenting here on the order of
the text that we find in the MT.

4. Returning to v. ¢ we find another revealing clue showing
that the miscellany has been put together by an editor accord-

2 9 GRA
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ing to a carefully thought out scheme. Verse c is concerned to
tell us that Solomon brought Pharaoh’s daughter into the city
of David until he finished building his own house, the house of
the Lord and the wall of Jerusalem. Now a later verse in the
miscellany tells us that eventually Pharaoh’s daughter came up
out of the city of David into her house which Solomon built for
her (verse f). It could, of course, be a sheer accident that two
of the variant translations with which the editor had to cope
happened to be about Pharaoh’s daughter and her arrival in,
and departure from, her temporary residence in the city of
David. But granted this much is an accident, it seems fairly
certain that the positioning of these two items in the miscellany
is no accident. Consider the sweep of the ‘narrative’:

35° 35%kad EAaPev THY BuyaTtépa Gopaw kal elofyayev oThv els T
oMY Aau1d &ws cuvTeAéoon airdv Tdv olkov alrrol kad Tov olkov
kupiou &v TpwTois kol TS Telos lepoucaAnp kukAdlev &v ETrTa

359 Eteowv Emoinoev kol guveTéAeoev. kol fiv TG Zohwpwv EPSour-
KovTa X1A&Ses aipovTes &potv kol dydofkovTa Y1AGSes AaTopwy

35° &v T& Oper. Fekal émoinoev Zodwpwv THY OdAacoow kol T&
UtrootnplypaTa kal Tous AouTiipas Tous peydAous kal ToUs oTU-
Aous kol Thy kprfvny Tis aUAfis kal Ty 8dAacoov Ty XoAkfv.

35° ¥fkad proBounoey THY dxpav kai T&s EdALers olrTiis kal Siékoyev
THv oAy Aond * oUTeos Buydnp Papac &véBatvey Ek Tiis TTOAswS
Aouid ls TOV olkov alrtiis, dv Grodounoey ol TéTE GkodopnoEy
TV &kpav.

Clearly, as it stands, v. f# isintended to complete the story begun
in v. c; for, after v. c has remarked that Pharaoh’s daughter’s
stay in David’s city was meant to last only until certain buildings
were built, the verses intervening between v. ¢ and v. f# are all
without exception concerned with the erection of these buildings:
v. ¢f with the time it took to build, namely seven years; v. d
with the labour force required for the job; v. e with sundry
items of furniture in the house of the Lord that had to be built
first; v. £ with Millo, its fortifications (part of the fortification
complex of Jerusalem; cf. LXX 10: 23 ... 70 Teiyos lepoucoAnp
kal T &xpav) and the city of David.
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